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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket! Kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi 
útmutatót. Fokozott figyelemmel kövesse végig a biztonsági utasításokat, és kérjük, 
őrizze meg az útmutatót a későbbiekre is. Megjegyzés: cégünk fenntartja a jogot a 
fotel konstrukciójának és leírásának megváltoztatására minden további figyelmeztetés 
nélkül. Kérjük, hivatkozzon a fotel aktuális színére. 
 
 

http://www.bionwell.hu/
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Biztonság és karbantartás 

 
1. FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 

 
 Kérjük, az alábbiaknak leírtak szerint használja a fotelt. 
 Minden, a leírtaktól eltérő használati mód tilos és veszélyes. 
 Gyerekeknek tilos a mozgó alkatrészekhez nyúlni. 
 Használat után és takarítás előtt is mindig húzza ki a konnektorból a fotel csatlakozóját, 

elkerülve a személyi sérüléseket, vagy a fotel sérülését. 
 Kizárólag jól szigetelt, megfelelően földelt elektromos forráshoz csatlakoztassa. 
 A fotelt azonnal kapcsolja ki, ha nem érzi jól magát. 
 Ne viseljen ékszereket a masszázsfotel használata közben. 
 Ha a fotel nem a megszokott módon működik, kapcsolja ki, és áramtalanítsa, majd 

keresse fel forgalmazóját. Szakember jelenléte nélkül a fotelt ne szerelje szét! 
 Amennyiben haja, fejbőre bármilyen kezelés alatt áll, vagy mielőtt beülne a fotelbe, 

haja esetleg nedves, kérjük, tegyen törölközőt feje alá a felületek megóvásának 
érdekében. 

 Zsebében ne tároljon törékeny, robbanékony, éghető anyagokat, tárgyakat a 
masszázsfotel használata közben. Ilyen lehet egy mobiltelefon is. 

 16 éven aluliaknak nem ajánlott használni a masszázsfotelt. 
 130 kg feletti felhasználók esetében a fotel meghibásodására nem tudunk garanciát 

vállalni. 
 Ügyeljen arra, hogy a konnektor, amelyhez csatlakoztatja a készüléket, ne legyen 

meglazulva. 
 Használat után, és tisztítás előtt mindenképpen áramtalanítsa a készüléket. 
 A készüléket egyhuzamban használni 20 percig ajánlott. 
 A készüléket a használati útmutatónak megfelelően működtesse. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a bőrfelület sérült. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha más fedőréteg sérült. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a hősugárzó útja nem szabad. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt kültéren. 
 Ne ejtsen semmilyen tárgyat a készülékbe. 
 Ne aludjon el a masszázsfotel használata közben. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt ittas állapotban, vagy rossz közérzet esetén. 
 Kérjük, evés után legalább 1 óra teljen el, mielőtt használja a masszázsfotelt. 
 Kérjük, a sérülések elkerülése érdekében ne állítsa tartósan túl erősre a masszázst. 

 
2. Környezet 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt magas hőmérsékletű, ill. nyirkos helyiségben, 
pl. fürdőszobában. Az optimális használati páratartalom: 20-80% . 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt olyan helyen, ahol hirtelen 
hőmérsékletingadozás lehetséges. Optimális hőmérséklet a masszázsfotelnek: 0-35 
Celsius fok. 

 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túlzottan poros környezetben. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túl kicsi helyiségben, vagy olyan helyen, ahol 

nincs megfelelő szellőzés. 
 Ne tegye ki közvetlen napfénynek a masszázsfotelt. 
 Ne használja kültéren a masszázsfotelt. 
 Ne használja a masszázsfotelt vihar, villámlás közepette. 
 Ne használja a masszázsfotelt semmilyen fűtő- vagy hűtőegység közvetlen közelében, 

vagy olyan közelségben, ami kárt tehet a fotelben. 
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3. Akik nem használhatják a masszázsfotelt 
 Csontritkulásban szenvedők 
 Szívbetegségben szenvedők, vagy olyanok, akik elektronikus egészségügyi eszköz 

(pl. pacemaker) használatára szorulnak 
 Lázas betegek 
 Terhes, vagy menzesz periódusban lévő nők 
 Balesetet szenvedett, vagy bőrbetegségben szenvedő személyek 
 14 év alatti gyerekek, ill. szellemileg labilis állapotban lévő személyek 
 Orvosuk által pihenésre intett, vagy magukat rosszul érző személyek 
 Nedves testű személyek 
 Hőérzékeny személyek óvatosan, orvos beleegyezésére használhatják csak a fotelt, 

ügyelve, hogy a fotel hátfűtési funkciója ne okozzon nekik gondot. 
 Akiknek rosszindulatú daganata van 
 A készüléknek fűtött felülete van, így aki a hőre érzéketlen, fokozott óvatossággal 

használja a masszázsfotelt. 
 Súlyos gerincbetegségben szenvedők kérjék ki kezelőorvosuk véleményét. 

 

 

Biztonság és karbantartás 

 
4. Biztonság 

 Ellenőrizze a feszültséget, hogy megfelel-e a készülék előírásainak. 
 Nedves kézzel ne húzza ki a tápvezetéket. 
 Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a készülékbe, az áramütést, ill. a készülékben 

keletkező kár elkerülése érdekében. 
 Ne sértse fel a vezetékeket, és ne változtasson az áramkörön. 
 Ne használjon nedves törlőkendőt az elektromos részek, pl. főkapcsoló, vagy 

tápvezeték megtisztítására. 
 Esetleges áramszünet ideje alatt maradjon távol a készüléktől a baleset elkerülése 

érdekében, ha az áram hirtelen visszajönne. 
 Rendellenes működés esetén azonnal állítsa le a készüléket, és konzultáljon a 

kereskedővel/közvetítővel. 
 Rosszullét esetén állítsa le a készüléket, és keresse fel orvosát. 
 Nem ajánlott a készülék használata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket), 

akik fizikailag, szellemileg, vagy érzékelés szempontjából korlátozottak, kivéve, ha az 
ő egészségükért felelős személy jóváhagyta nekik a fotel használatát. 

 Ha a tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a helyi szervizes, vagy 

hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a baleset kockázatát. 
 

5. Karbantartás 
 A készüléken csak szakember végezhet karbantartást, a felhasználónak tilos a fotel 

szétszerelése és önálló karbantartása. 
 Kérjük, mindig áramtalanítsa a fotelt használat után. 
 Ne használja a készüléket, ha meglazult a konnektor. 
 Ha a készülék hosszú ideig használaton kívül van, tekerje fel a vezetéket, a fotelt 

pedig száraz és pormentes helyiségben tárolja, -5 – 35 Celsius fok között, maró 
gázoktól mentes övezetben, jól szellőző helyiségben. 

 Ne hagyja a készüléket hosszabb ideig magas hőmérsékletű helyiségben, tűz mellett, 
és ne tegye ki tartósan közvetlen napsugárzásnak. 

 Ha a lecsavarható vezeték / tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a 
helyi szervizes, vagy hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a 
baleset kockázatát. 

 A készüléket mindig száraz ruhával tisztítsa meg. Ne használjon higítót, benzint, vagy 
alkoholt. 
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 A készülék mechanikus alkatrészei speciálisan lettek megtervezve és legyártva, nem 
igényel különleges karbantartást. 

 Ne használjon éles tárgyat a fotel mozgatására. 
 Ne húzza, vagy gurítsa a fotelt egyenetlen talajon. Ilyenkor mindenképpen emeléssel 

mozgassa. 
 Szakaszosan használja a készüléket; túl sokat egy huzamban ne működtesse. 

 

6. Általános üzemzavarok orvoslása 
 Használat közben a motor hangja teljesen természetes. 
 Ha az irányító nem működik megfelelően, ellenőrizze, hogy a tápvezeték megfelelően 

csatlakozik-e a konnektorhoz, valamint győződjön meg róla, hogy a főkapcsoló be 
van-e kapcsolva. 

 Ha egy masszázsprogram beállított működési ideje lejár, a készülék automatikusan 
megáll. Ha a fotel túl sokáig van egyhuzamban működésben, a hőmérséklet-érzékelő 
berendezés automatikusan leállítja azt. Ilyenkor kérjük, várjon fél órát, és csak utána 
használja újra a készüléket. 

 

Biztonsági figyelmeztetés 
 

Győződjön meg róla, hogy a masszázsfotel legalább 10 cm-re helyezkedik el a 
mögötte lévő tárgytól, vagy a faltól. Ha a háttámla túl közel van a falhoz, akkor a fotel 
leereszkedéskor ütközni fog a fallal, ami károsítja a terméket. 
 
 

 
Mielőtt beleülne a masszázsfotelbe, minden esetben győződjön meg róla, hogy a 
masszázsfotel réseibe nem került-e idegen tárgy. 
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Biztonsági figyelmeztetés 
 

Mielőtt beleülne a masszázsfotelbe, győződjön meg róla, hogy a masszázskezek a 
háttámla párnái mögött helyezkednek el, hogy elkerülje a diszkomfortérzetet és a 
masszázskezek sérülését. 

 

 
 
 
 

Működés közben ne húzza ki (és ügyeljen rá, hogy gyermekei vagy unokái se tegyék) 
a masszásfotelből a csatlakozót, és a hosszabbítót se nyomja le, hogy megelőzze az 
elektromos áramütést vagy a masszázsfotel meghibásodását. Használat után húzza 
ki a vezérlő csatlakozóját és a tápkábelt, rakja is el őket, ez a legbiztonságosabb 
megoldás.  
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Biztonsági figyelmeztetés 

 
 
 

Mielőtt elindítaná, működésbe hozná a fotelt, győződjön meg róla, hogy a lábtartó alatt, 
illetve a háttámla alatt és mögött nem tartózkodik senki és semmi. A zero gravity 
pozícióban ugyanis a fotel hátra dől, lejjebb ereszkedik, ami személyi sérülést okozhat 
annak, aki az előbb említett helyeken tartózkodik, ha tárgyról van szó, megsértheti azt, 
valamint a masszázsfotelt is. 

 

 
 
Minden használat előtt ürítse ki a zsebeit, és vegye le az ékszereit, óráját. hogy 
elkerülje a személyi sérülést, vagy a fotel sérülését. 
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Biztonsági figyelmeztetés 

 
 
Ne aludjon el a masszázsfotelben, amíg az masszíroz, hogy elkerülje a személyi 
sérülést. 

 
 
Egyszerre csak egy személy használhatja a fotelt. Gyerekek ne játszanak rajta, ne 
ugráljanak rajta, ne másszanak fel rá. Így elkerülhetjük a személyi sérülést és a fotel 
sérülését. 
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Biztonsági figyelmeztetés 
 

Amikor a fotel lábtartója mozgásban van, mozog, ügyeljen rá, hogy nehogy becsípje a 
kezét, ne tegye a lábtartó és a háttámla közötti résbe a kezét, se más keményebb 
tárgyat (pl. mobiltelefon, kulcs, stb.). Így elkerülheti a személyi sérülést és a fotel 
sérülését. Amikor a lábtartó emelkedik, vagy felemelt állapotban van, nem szabad 
ránehezedni, hogy elkerüljük annak sérülését, vagy a személyi sérülést! 
 

 
 
Használat előtt győződjön meg róla, hogy nincs a fotel útjában (hátul alatta, vagy elől 
a lábtartó alatt) semmilyen kemény tárgy, állat, vagy személy, legyen az gyermek, 
vagy felnőtt. Így elkerülheti a személyi és a tárgyi sérüléseket, illetve a fotel 
sérülését. 
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Alkatrészek neve és funkciója 
 

 

1. Fejpárna 2. Váll légpárnák 3. Karfa vezérlő 4. Alkar légpárnák 5. 
Egészségmérő műszer 6. Lábmasszázs-egység 7. Hangszórók 8. 
Tablet-vezérlő 9. Tablet-konzol 10. Hátpárna Vezérlő-tartó 11. LED 
díszvilágítás 12. Karfa 13. Oldalborítás 
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Alkatrészek neve és funkciója 
 

 

 
 

1. A masszázsfotel jobb felső része – hangvezérlés funkció és az 
ehhez tartozó mikrofon 

2. Vállrész – légpárnás masszázs 
3. Kar rész – USB töltési lehetőség; légpárnás masszázs 
4. Alkar rész – légpárnás masszázs; USB bemenet 
5. Lábfej – légpárnás masszázs 
6. Talp rész – Görgős és légpárnás masszázs; motorikusan működő 

lábrész, mely automatikusan beállítja a testmagasságot. 
7. A fej mindkét oldalán – hangszórók (3D digital audio) 
8. Dupla masszázsmechanizmus – nyaktól a combokig 
9. Derékmelegítés; légpárnás masszázs 
10. Vádli – légpárnás masszázs; gyúrómasszázs légpárnákkal; vádli 
mögötti gyúró masszázs egysége 

 
A funkciókról részletesebben olvashat a www.bionwell.hu/masszazsfotelek oldalon, a 
masszázsfotel weboldalán. 
 

http://www.bionwell.hu/masszazsfotelek
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A készülék használata 
Tabletvezérlő 
      Információs képernyő 

 
1. Masszázsfotel be/kikapcsolása 
 
2. Masszázs szüneteltetése/újraindítása 
 
3. Total Relax - Relaxációs masszázsprogram indítása 
 
4. Chinese massage – kínai masszázsprogram indítása 
 
5. Relieve muscle – Izomlazító program indítása 
 
6. Body Balance – Kerüljön egyensúlyba- program indítása 
 
7. Foot Roller – talpgörgők be/kikapcsolása – 3 erősségi szint 
 
8.Heat -  Hátfűtés – be/kikapcsolás 
 
9. Vállpozíció alacsonyabbra helyezése 
 
10. Vállpozíció magasabbra helyezése 
 
11. Position - Különböző masszázsterületeken való masszázs kiválasztása 
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A készülék használata 

Tabletvezérlő 

 
 
12. Manual – Megnyomásával elkezdődik a kézi vezérlésű masszázs. 11 különböző 
masszázstechnika válaszható ki. Hosszú lenyomásával a 2 görgőmechanika külön-
külön vezérelhető. Alapbeállítás (a gomb hosszú lenyomása nélkül) az, hogy a felső 
mechanikát tudjuk vezérelni (de csak fix pozícióban /spot/ történő masszázs és 
masszázs egy adott területen /partial/ módban)  - a Back Roller „Fel” és a „Le” 
gombokkal (29. és 30. gombok.) 
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A készülék használata 

Tabletvezérlő 

 
 
13. (12 elírva) Mode Air – Légpárnás masszások típusai közül állíthatunk be 
kedvünkre valót. Figyeljük a képernyőn látható módosulásokat. 
 
14. 4D intensity – Masszázserősség beállítása 
 
15. Calf kneading – Vádli gyúrómasszázsa ki/bekapcs. 
 
16. Air Intensity – Légpárnás szorítás erősségének beállítása 
 
17. Thai massage – Thai masszázs indítása 
 
18. Neck & Shoulder Care – Nyak-váll program indítása 
 
19. Spine Traction – Derék fókuszú masszázsprogram indítása 
 
20. More Modes – Megnyomva, és újra meg újra megnyomva (/nyomogatva) a 
sorrendben következő automata masszázsmódokat indítja el – lejjebb olvashat az 
automata masszázsmódokról, sorrendben. 
 
21. Lábrész kinyújtása motorikusan 
 
22. Időbeállítás – hozzáadhat 5 perceket a masszázsidőhöz (40 perc után újraindul a 
számláló) + Bluetooth funkció: a gomb hosszú lenyomásával ki/be kapcsolhatja a 
Bluetooth funkciót. 
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A készülék használata 

Tabletvezérlő 

 
 
23. Health detection – Egészségfelmérés be/kikapcsolás + Parancs/funkció-
kommentálás: hosszan nyomva a gombot ki/be kapcsolható a funkció. 
 
24. A lábtartó motorikus visszahúzása. 
 
25. Felülés 
26. Lábtartó emelése 
27. Lábtartó süllyesztése 
28. Hátradőlés 
 
29. A 12-es pontban már említettek szerint, a felső vagy az alsó mechanikát felfele 
tudjuk vezérelni ezzel a gombbal (de csak fix pozícióban /spot/ történő masszázs és 
masszázs egy adott területen /partial/ módban) 
 
30. Width – Szélesség – 5 féle szélességen masszíroztathatjuk magunkat egyes 
masszázsmódokban (pl. shiatsu, ütögető) 
 
31. Speed – Sebesség – A masszázsok sebessége 5 szinten állítható. 
 
32. A 12-es pontban már említettek szerint, a felső vagy az alsó mechanikát lefele 
tudjuk vezérelni ezzel a gombbal (de csak fix pozícióban /spot/ történő masszázs és 
masszázs egy adott területen /partial/ módban) 
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A készülék használata 
 

Karfa vezérlőgombok 
 

1. Masszázsfotel  
ki/be kapcsolása 
 

2. USB bemenet – telefon-töltési lehetőség  
3. Tekerőgomb: a görgős  

masszázs erősségét 
 szabályozhatja vele 

 
4. Pause gomb –  

minden funkció  
szüneteltetése –  
újra lenyomva a  
funkciók újraindítása 
 

5. Hátfűtés 
be/kikapcsolása 
 

6. Légpárnás masszázs  
ki/bekapcsolása 
 

7. Lábtartó felemelése 
 

8. Lábtartó süllyesztése 
 

9. Következő automata  
masszázsmódra váltás 
 

10. Hangvezérlés – lenyomva  
tartva ki/be kapcsolhatja.  
Rövid lenyomással 
 „felébresztheti” a funkciót 
 masszázs közben  
hosszabb ideig való  
inaktivitás (nem használat) után.  
 

11. Háttámla emelése 
 

12. Háttámla süllyesztése 
 

13. Döntött pozíció II. 
 

14. Döntött pozíció I. 
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A készülék használata 
 
 

1. Dugjuk be a tápkábelt (a masszázsfotel hátulján alul), a másik végét 
csatlakoztassuk egy megfelelően földelt konnektorba, majd a fotel a 
főkapcsolóval helyezzük áram alá. 

 
 

FIGYELEM  !! 
- csak a kereskedő által biztosított tápkábelt használja 
- csak az esetben használja, amennyiben az ép, sérüléstől mentes 
- csak a masszázsfotel működési feszültségének megfelelő konnektorba dugja be a 

masszázsfotelt 
 

2. A masszázs indítása 
 

 Nyomja meg a be/kikapcsolás gombot (tablet vezérlőn vagy karfa 
vezérlőn) a masszázs indításához. 

 
 A készülék először egy döntött pozíciót vesz fel. Az 1. számú automata 

masszázs fog elkezdődni. 

 
 

 Felméri a benne ülő személy testét, megkeresi és megtalálja a 
vállpozíciót, ezek alapján beállítja a masszázspontokat. Várjon ülve, 
mozdulatlanul, a fotelbe simulva, ezen műveletek befejeztéig. 
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A készülék használata 
  

A felmérés befejeztével a vezérlő kijelzőjén megjelenik a vállpozíció 
beállítása ikon, illetve csipogó hangot fogunk hallani. Ezután, ha nem 
érezzük megfelelőnek a görgők állását a vállunknál, manuálisan 
állíthatunk rajtuk, különböző magasságokban. (Ha 20 másodpercen 
keresztül nem állítunk a vállpozíción, a masszázs automatikusan 
elindul. Ha pedig kiválasztunk egy automata masszázsmódot, akkor a 
masszázs szintén elindul a felmért vállpozíció módosítása nélkül.)  
A felmérés funkció kihagyható – de nem ajánlott. 

 

 
 

Gomb Leírás Kijelző 

 
Görgők felfelé mozgatása 

 

 
Görgők lefelé mozgatása 
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A készülék használata 
 

 Automata masszázsok (18 db) 
 

o Relaxációs program (Total relax): Erős nyomómasszázs a nyak-váll-hát-
derék-láb területén gyúró-nyomkodó-shiatsu ujjnyomásos masszásmódokkal. 
Csökkenti a fáradtságérzetet, könnyebb ellazulás érhető el általa. AUTO 01 
 
o Kínai masszázs (hát-derék) program (Chinese massage): Tradicinonális kínai 
masszázs, érintve a derekat, a hátat, serkentve a vérkeringést ezeken a területeken. 
Az izomcsomók, blokkok oldódnak. AUTO 02 
 
o Izomlazító program (Relieve Muscle): Erős gyúrómasszázs a nyak-váll-hát-
derék-láb területén gyúró-nyomkodó-shiatsu ujjnyomásos masszásmódokkal. 
Csökkenti a fáradtságérzetet, oldja az izomcsomókat. AUTO 03 
 
o „Kerüljön egyensúlyba” program (Body Balance): Légpárnás 
masszázskombináció a test ellazítására. A vérkeringés fokozódik. Az izmok fáradtsága 
csökken. AUTO 04 
 
o Thai masszázs program (Thai massage): Légpárnák szorítják le a karokat, a 
vállat és a lábat, a görgők pedig a háttámlából kinyomják a hátat - nyújtják azt. 
AUTO 05 
 
o Nyak-váll fókuszú masszázs (Neck & shoulder care): Nyújtó és gyúró 
technikákkal csökkenti a váll- a csuklyásizom, a nyak és a hát felső részének 
merevségét, fájdalmát. AUTO 06 
 
o Derék program (Spine Traction): Gyúró, nyomó masszázs a derék területén, 
hőterápiával támogatva. Csökkentheti a derék fájdalmát. AUTO 07 
 
o „Teljes élvezet” masszázs (Superior Enjoyable): Légpárnás masszázs – 
görgős talpmasszázzsal és vádligyúrással. AUTO 08 
 
o Testnyújtó masszázs (Full-bdy stretch): Nyomó- és gyúró masszázs, shiatsu 
ujjnyomásos masszázs. Légpárnák szorítják le a karokat, a vállat és a lábat, a görgők 
pedig a háttámlából kinyomják a hátat - nyújtják azt. Vérkeringést serkentő 
masszázs. Oldja a blokkokat a testben. AUTO 09 
 
o Láb fókuszú masszázs (Leg&Foot Relieve): Masszázs vállak és a derék 
környékén közben a talp, és a vádli masszázsával. AUTO 10 
 
o „Elnöki ügy” program (President Cosy): Nyak-váll-hát-derék mély 
masszázsa – stresszcsökkentő, fájdalomcsökentő masszázs, mely serkenti a 
vérkeringést. AUTO 11 
 
o „Maradjon fit! ” program (Keep Fit): Nyak-váll-derék és csípő körüli 
masszázs gyúró és ujjnyomásos technikákkal. Hölgyeknek tervezve. AUTO 12 
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A készülék használata 
 

Automata masszázsok (18 db) 
 
o Masszázs (nem csak) ülőmunkát végzőknek (Office Regimen):  
Nyak-váll-derék fókuszú mélymasszázs. Csökkenti a területek fájdalmát, oldja a 
kötött izmokat. AUTO 13 
 
o Töltődjön fel! – program (Health Recharge): A test átgyúrása, megnyomkodása. 
Serkenti a vérkeringést. Ajánlott azoknak, akik keveset mozognak. AUTO 14 
 
o Energizáló program (Energy Boost): Nyak-váll-derék fókuszú erős mélymasszázs 
– ezen területek vannak fókuszban és átgyúrva, megnyomkodva. AUTO 15 
 
o „Ebédszünet” program (Lunch Break): Hát-derék fókuszú masszázs – ezen 
területek vannak fókuszban és átgyúrva, megnyomkodva. A cél: energikusabban 
visszatérni délutánra. AUTO 16 
 
o Hát- és derékmasszázs (Back Spa):  
Erős masszázs gyúró és nyomkodó technikákkal – hőterápiával kiegészítve. AUTO 
17 
 
o „Aludjon jól” program (Sweet dream): Nyak-váll-hát-derék fókuszú alacsony 
erősségű gyúrómasszázs, mely több akupontot is átmasszírozva segíthet 
egyensúlyba hozni a testet, így könnyebben és jobban aludni. AUTO 18 
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A készülék használata 

 
Manuális masszázs 
 
Nyomja meg a „Manual” gombot a tabletvezérlőn röviden, és manuális módba lép. Az 
aktiválás abból látszik, hogy a „Manual” szöveg a kijelzőn folyamatosan világít. 
 
1. Felső mechanika vezérlése és manuális módban való használata 

 Ezzel egyidejűleg a felső mechanika vezérlése kezdődik el; melyet a „Manual” 
gomb melletti „Position” gomb 1., illetve 2. megnyomásával végezhet – ezek a 
fix ponton, és az adott területen történő masszázslehetőségek; lejjebb olvashat 
róluk. 11. különböző masszázsmódszer közül választhat:  

Masszázstechnikák 
 

Funkció Gomb Állítható paraméterek Kijelző 

Masszázs-

mód 
Manual 

Gyúrás (knead): sebesség (Speed) 
 

 

Ütögetés I. és II. (Flap I. és II.): 
sebesség, szélesség (Speed, Width) 

 

Gyúrás&Ütögetés (Knead&Tap): 
sebesség (Speed) 

 

Shiatsu I. és II. (Ujjnyomás I. és II.): 
sebesség, szélesség (Speed, Width) 

Csukláyizom masszázsa (Grasp): 
szélesség (width)  

4D – 1 és 2 – sebesség (speed) 
  

4D – 3 és 4 – sbesség (speed) és 
szélesség (width) 

 
 

Sebesség Speed 
 

5 fokozaton állítható 
 

 
Szélesség Width 5 fokozaton állítható 
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A készülék használata 

 
Manuális masszázs 
 

2. Alsó mechanika vezérlése és manuális módban való használata 

 Az alsó mechanika vezérlése: a „Manual” hosszabb megnyomásával érhető el. 
Ezután a „Position” gomb 1., illetve 2. megnyomásával vezérelhető az alsó 
mechanika – ezek a fix ponton, és az adott területen történő 
masszázslehetőségek; lejjebb olvashat róluk. 5 különböző masszázsmódszer 
közül választhat:  

 

Funkció Gomb Állítható paraméterek Kijelző 

 

Masszázs-

módszer 

 

Manual 

STOP – nem masszíroz a masszázsfotel. 
Kijelzőn nem jelenik meg semmi. 

 

Gyúrás (knead): erősség és sebesség 
(Speed) 

 

 

Ütögetés I. és II. (Flap I. és II.): 
erősség, sebesség, szélesség (Speed, 

Width) 
 

Gyúrás&Ütögetés (Knead&Tap): 
erősség és sebesség (Speed) 

 

Shiatsu I. és II. (Ujjnyomás I. és II.): 
erősség, sebesség, szélesség (Speed, 

Width) 

 
 

Sebesség Speed 
 

5 fokozaton állítható 
 

 
Szélesség Width 5 fokozaton állítható 
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A készülék használata 

 
Manuális masszázs 
 
3. Masszázs helye 

 
Felső mechanika 
 

Gomb Leírás 

POSITION 

(Masszázs-
terület) 

Fix point: Masszázs fix pozícióban (HO – spot) 

Partial: Masszázs egy adott területen (fel-le)  
(H1 – partial) 

Upper back: Hát és vállmasszázs (fel-le) (H2 – Upper) 

Lower back: Hát és derékmasszázs (fel-le) 
(H3 – Lower) 

Teljes felsőtest masszázsa (fel-le) (H4 Full) 

BACK

 

Masszázsgörgők pozíciójának állítása 
(partial, és fix point masszázsmódban 
használható; felső- és alsó mechanika 

esetében is) 
ROLLER

 
 
Az alsó mechanika esetében csak „fix point” és „partial” masszázs lehetősége adott. 
Fix pozícióban vezérelhetjük a görgőket fel-le irányban; adott területen történő 
masszázsnál pedig lentről felfele mozog folyamatosan a mechanika az ülőfelülettől a 
derékig. 

 

A készülék használata 
 

Manuális masszázs 
 
4. Légnyomásos masszázs helye 
„Mode (Air)” gomb 
 

Masszázs a 
karokon 

Masszázs a 
lábakon 

 
Masszázs a karokon és a lábakon 
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 
 
5. Légnyomásos masszázs erőssége - 5 szinten állítható – 
 „Intensity (Air)” gomb 
 
Kijelzőn való megjelenése: 

 
 
 

Egyéb manuális funkciók 
 

5. Masszázsgörgők erősségének beállítása 
 - 5 szinten lehetséges a „4D intensity” gomb nyomogatásával. 
 
Kijelzőn így jelenik meg: 

 
 

6. és 7. Hátfűtés és Talpmasszázs 
 

Funkció Gomb Leírás Kijelző 

6. Hátfűtés 

használata 
Heat 

Be/kikapcsoláshoz nyomja meg a 
gombot 

 

7.Talpmasszázs Foot Roller 

Talpmasszázs – 3 fokozatban – 
nyomja meg többször a 
változtatásához; és a 

kikapcsoláshoz  
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 
Egyéb manuális funkciók 
 

8. Heath Detection - Egészségfelmérés 
 

 
1. Nyomja meg a „Health Detection” gombot. 

2.  - ez az ikon fog megjelenni a képernyőn. 
3. Dugja be az ujját a szkennerbe. Néhány másodperc múlva elkezdődik a 
detektálás. 

A teljes felmérés 40-60 mp-et vesz igénybe. Befejezéskor a  ikon még mindig 

látszik. A felmérés a véroxigénszint (blood oxygen) , a fáradtság-index 

, és a vérnyomás  értékeit mutatja meg a képernyőn. 
 

Fáradtság-index:  - Good state „Kipihent” – Mild Fatigue „Közepesen fáradt” 
– Moderate fatigue „Fáradt” – Severe Fatigue „Nagyfokú fáradtság” 
 
A felmérés után 10 mp-en belül elindul az Ön aktuális állapotának megfelelő 
automata masszázs. Amennyiben kihagyná a programváltást, nyomja meg 
ismételten a „Health Detection” gombot 10 mp-en belül (a felmérési folyamat közben 
is megnyomhatja a gombot, ha megszakítaná a folyamatot). 
 
Amennyiben 120 mp alatt sem sikerül felmérni az aktuális egészségi állapotot a masszázsfotelnek, 
visszatér az előzőekben futtatott masszázsprogramhoz. 
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 
Egyéb manuális funkciók 
 
9. Hangutasítások: A masszázsfotel egyedülálló módon kommentálja, hogy éppen 

mi történik. A funkció ki is kapcsolható, ehhez hosszan (legalább 3 mp-en) keresztül 
kell lenyomva tartani "Health Detection" gombot a tabletvezérlőn. Hangerő: 15 
hangerőszint elérhető. Hosszan nyomja le a „Shoulder position” fel-le gombokat 
hosszan nyomva. 

 

 
A készülék használata 
 

Manuális masszázs 
Egyéb manuális funkciók 
 
Hangvezérlés  

 

o Hangvezérlés angol nyelven - Be/kikapcsolható a karfa vezérlő „mikrofon” 
gombjának megnyomásával. 
 

1. Mondja, „Hi, Alice” (vagy ha ki van kapcsolva a funkció, az érintőképernyős 
vezérlőn nyomja hosszan (3mp) az automata elfekvés (zero gravity) gombot; 
illetve a bekapcsoláshoz ugyanezt megteheti a gyorsgombsoron a 9. gomb 3 
mp-ig tartó lenyomásával) 
 

2. Ha sikeres volt a művelet, a masszázsfotel válaszol: „I am here.” A következő 6 
mp-ben utasítást kell neki adni, különben a funkció kikapcsol. Csak angolul 
beszéljen, miközben a funkció be van kapcsolva, különben a fotel esetleg olyan 
funkciókat indít el, amelyeket Ön nem szeretne (a magyar nyelvből angol  
szavakra következtetve) 
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 
Egyéb manuális funkciók 
 
Hangvezérlés  - parancsok 

 

 

 
A 14. és a 15. parancs csak a 13. parancs utasítása után használható. 
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A készülék használata 

 Háttámla és lábtartó beállítása 
 

Funkció Gomb Leírás 

Felülés 

 

A gomb folyamatos nyomására a háttámla emelkedik, a 
lábtartó ereszkedik. Újbóli megnyomásra a mozgás 

megáll. Amint eléri az ülőszintet, a fotel csipogó hangot 
ad. 

Elfekvés 
A gomb folyamatos nyomására a háttámla ereszkedik, a 

lábtartó emelkedik. Elengedésre megáll. Amint eléri a 
fekvőszintet, a fotel csipogó hangot ad. 

Lábtartó 
emelése 

A gomb folyamatos nyomására a lábtartó emelkedik. 
Elengedésre megáll. Amint eléri a legfelső szintet, a fotel 

csipogó hangot ad. 

Lábtartó 
süllyesztése 

A gomb folyamatos nyomására a lábtartó ereszkedik. 
Elengedésre megáll. Amint eléri a legalsó szintet, a fotel 

csipogó hangot ad. 

Fekvő mód 

 

Fekvő mód – 3 különböző dőlésszögben – csak a karfa 
vezérlőn elérhető ez a gomb! 

Lábtartó 
nyújtása 

 

Nyomja le, és tartsa lenyomva a lábtartó nyújtásához. 

Lábtartó 
visszahúzása 

Nyomja le és tartsa lenyomva a lábtartó visszahúzásához. 
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A készülék használata 
 
Időtartam beállítása („Time” gomb) 
A „Time” gombot nyomogatva állíthatjuk át az aktuális masszázsidőt. 5 perceket 
adhatunk hozzá, maximum 40 percig adhatunk hozzá, ezután az idő újrakezdődik. 
 
 
Bluetooth zenelejátszó rendszer („Time gomb) 

  

 1. A „Time” gombot hosszan nyomva kapcsolhatja ki/be a Bluetooth funkciót. 
Figyelje a kijelzőt. Ha megjelenik a Bluetooth jel, akkor bekapcsolta. 
 
 2. Az okostelefonjával vagy más okoseszközével keresse meg a 
 masszázsfotelt a Bluetooth keresőjében, majd csatlakozzon rá. (IMCM-XXXX) 
 
 3. Nyissa meg okostelefonja vagy más okoseszköze zenelejátszóját, és 
 válassza ki a lejátszani kívánt zeneszámot. Élvezze a zenét masszázs közben. 
 

A készülék használata 

 
A masszázs leállítása, kikapcsolás 
 

 Ha a masszázs a beállított időtartam elteltével fejeződik be, akkor a fotel 
marad aktuális pozíciójában, de a masszázskezek visszaállnak 
alappozícióba. Itt még ha szeretnénk, pihenhetünk a sok esetben fekvő 
pozíciban. Megnyomva a be/kikapcsolás gombot, a fotel visszaááll az 
alappozícióba. 

 Masszázs közben a be/kikapcsoló gomb megnyomásával bármikor 
leállíthatjuk masszázst. A fotel marad aktuális pozíciójában. Mégegyszer 
megnyomva a be/kikapcsolás gombot, a fotel és a masszázsgörgők is 
visszaállnak alappozícióba. 

 A főkapcsoló segítségével áramtalanítsuk a fotelt, majd húzzuk ki a dugót 
a konnektorból. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



30 

 

 

A készülék használata 
 

A fejpárnák és a háttámla párnájának leszerelése és használata 
 

 A háttámlán lévő párnák igénynek megfelelően lágyabbá teszik a görgők 
általi masszázst. 

o A háttámla párnarésze a háttámla tetején elhelyezett cipzárral 
kapcsolódik a fotelhez, a fejpárna pedig szintén cipzárral 
kapcsolódik a háttámla párnájához. 

o Ha erősebb masszázst szeretne, egyszerűen hajtsa fel, vagy 
cipzározza le a párnákat. 

 
 

 
 

Padlóvédelem 
 

 Ha a fotelt fapadlón, vagy kényes padlófelületen helyezzük el, idővel 
károsíthatja azt. Javasolt szőnyeg használata. 
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A készülék használata 
 

A fotel mozgatása 
 

 Mozgatás előtt a főkapcsoló segítségével áramtalanítsuk a fotelt, majd 
húzzuk ki a dugót a konnektorból, és az érintőképernyős vezérlő 
kábeljét is húzzuk ki, vegyük le a vezérlőt is a fotelről. 
 

 Győződjünk meg róla, hogy semmilyen elektromos vezeték, vagy egyéb 
akadály nincs az útban. A háttámlánál fogva a fotelt hátra döntve, majd 
a súlypontot a hátsó kerekekre helyezve, szépen lassan, a fotelt a 
kívánt helyre guríthatjuk. Finoman, óvatosan helyezzük le a kívánt 
helyre. 

 
 A kerekek segítségével csak rövid távokra mozgassuk a 

masszázsfotelt. Hosszabb távolságokra használjunk más 
szállítóeszközt. 

 
 

 Figyelem: Ne mozgassa a masszázsfotelt kerekeivel fa- vagy kényes 
padlón, egyenetlen talajon vagy keskeny helyen. A masszázsfotel 
emeléséhez két emberre van szükség. Az emeléskor a lábtartó 
zárólemet és a háttámla burkolatának hornyait fogva tudjuk mozgatni a 
fotelt. Ne emelje közvetlenül a karfát!  
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A készülék használata 
 
A masszázsfotel tisztítása 
 
- Ne használjon kemikáliákat a fotel tisztításához! 
- Ne használjon gázolajat a fotel tisztításához! 
- Ne használjon higítót a fotel tisztításához! 
- Ne használjon alkoholt a fotel tisztításához! 
 

0. lépés – Áramtalanítsa a masszázsfotelt! Húzza ki a konnektorból, kapcsolja le 
a kapcsolóját! 

1. lépés - Száraz, puha ronggyal törölje át a fotelt. 
2. lépés - Áttörölheti tiszta vízbe áztatott ronggyal, ruhával is, melyből kellően ki 
lett csavarva a víz – tehát csak minimálisan nedves az anyag, amivel letörli. 
3. lépés - Ismételje meg az 1. lépést. 
4. A fotel megszárad a levegőn. (Ne szárítsa hajszárítóval, vagy hasonló!) 
 

Ha a fotel koszos lett, használhat 3-5% vizes oldatú bőrsemleges mosószert a fotel 
tisztításához. Esetleg, ha foltos, akkor használhat kereskedelmi forgalomban lévő 
melamin-habszivacsot. 
 
Óvatosan tisztítsa a masszázsfotelt, nehogy megsérüljön az anyag, vagy a színei 
foltosak kezdjenek! Ha hajfesték van a haján, ne használja a fotelt, mert 
kioldhatja a fotel színét! 
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Műszaki adatok 

 

Modell: SL-A520-32 
Név: Bionwell Balance DC. 4D+ masszázsfotel 
Merőleges feszültség:  220-240V~ 50Hz/60Hz 
Teljesítmény: 150W 
Alap masszázs-időtartam: 20 perc 
Biztonsági struktúra: I. osztály 
Felhasznált anyagok: PVC, PA, acél és elektronikus, valamint elekromos alkatrészek 
 

ANYAG PU BŐR TEXTIL FA 

     

 


